
Product Instruc�on

WSCL16-48C

48W

220-240VAC

Material:Iron+Acrylic

Color:White

D490*H78mm



Part list:
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Installa�on Steps:
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Romote Instruc�on-EN:

1. The remote control is mainly for the ceiling lights and panel lights currently
on sale which are dimmable and color changeable.

3.It has the func�on of �ming, the color temperature and brightness of the lig
-ht can be adjusted, and the night light mode is also supported.

4. Pairing method: Turn on the light, keep pressing the matching bu�on, and t
-he pairing is successful a�er the light flashes 3 �mes.

5. Unpairing method: Press the matching bu�on a�er turning off the light, the
-n turn on the light again and wait for the light to flash 5 �mes, which means y
-ou cancel the pairing successfully.

Turn on/Turn off Night light mode

Add the brightness

Cold white light

Full Bright

Warm white light

Reduce the brightness

Warm whiteDay light

Light off a�er 30 minutesLight off a�er 5 minutes
Match the light Cancel the �ming
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Enseignement à distance-FR:

1. La télécommande est principalement des�née à la vente actuelle de plafonn
 -iers, de lampes de panneau de couleur de grada�on；

2. Prend en charge la synchronisa�on des lumières, ajuste la température de c
-ouleur et la luminosité des lumières et prend en charge les veilleuses；

3. Appariement: Appuyez con�nuellement sur la touche de correspondance ap
-rès avoir allumé la lumière, et l’appariement réussit lorsque la lumière clignot
-e 3 fois。

4. Dissocier : Appuyez sur la touche de correspondance après avoir éteint la lu
-mière, puis allumez la lumière pour laisser la lumière clignoter 5 fois, puis lais
-sez s’annuler avec succès.

Interrupteur de lumière   Lampe de nuit 

Augmenter la luminosité 

Lumière froide  

  Tout brille  

Lumière chaude

Réduire la luminosité 

Commuta�on directe de
la lumière chaude

Basculer directement 
la lumière du jour 

Chronométrage 30 minutes Chronométrage 5 minutes
 Correspondance Annuler le chronométrage

Fernsteuerung-DE:

1. Die Fernbedienung dient hauptsächlich zum Dimmen und zur Farbeinstellu
-ng von derzeit verkau�en Deckenleuchten und Flächenleuchten.

2. Support zeitgesteuertes Ausschalten der Lichter, die Farbtemperatur und H
-elligkeit des Lichts kann eingestellt werden, Unterstützt die Nachtlich�unk�on.

3. Pairing-Methode: Halten Sie nach dem Einschalten des Lichts die entsprech
-ende Taste gedrückt, und das Pairing ist erfolgreich, nachdem das Licht dreim
-al blinkt.

4. Entkopplungsmethode: Drücken Sie nach dem Ausschalten des Lichts die en
-tsprechende Taste, schalten Sie das Licht ein und warten Sie, bis das Licht 5 M
-al blinkt, um die Kopplung erfolgreich abzubrechen.

EIN/AUS Nachtlicht modus

helligkeit erhöhen

Kaltweiß licht

Hellster modus

Warmweiß licht

Helligkeit reduzieren

Warmweiß modusDay light
30 minuten automa�sche abs
-chaltung

30 minuten automa�sc
-he abschaltung

Passen lichter an Timer ausschalten



Note:

English
1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians ac
-cording the valid regula�ons for electrical installa�on. 

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage
resul�ng from improper use of the light. 

3. A�en�on! Before star�ng the installa�on work, make sure that the mains
power line is voltage-free–turn off safety cutout or unscrew the protec�on f
-use. The switch must be“OFF”. 

4.Warning! Before drilling the moun�ng holes, make sure that no gas, water
or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chos
-en moun�ng loca�on.

5. Descrip�on of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor      = 
Earthed conductor. 

UK Authorized Representa�ve
Company name : E2UK LONDON LTD
Address : 13 Quad Road ,East Lane Business Park,Wembley HA9 7NE 
Email : e2ukltd@gmail.com 
Tel : +44 7429848355 

Imported By:
Importer: Aiden Ligh�ng GmbHz
Address: Bremer Straße 281 Hamburg 21077 Germany
Manufacturer:
Foshan Vance Photoelectric Technology Co., Ltd.
2nd Floor, No 295, Middle of Huadi Avenue, Liwan District, Foshan,
Guangdong, China
Contact: Shixi Ding
Email: support03@dingliled.com
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No�z:

Deutsch
1.Die Leuchten dürfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils
geltenden Elektro- Installa�onsvorschri�en installiert werden.

2.Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Verletzungen oder Sch
-äden, die Folge eines unsachgemäßen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei 
schalten – Sicherungsautomat ausschalten bzw.Sicherung heraus drehen. Sc
-halter auf “AUS”.

4. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befes�gungslöcher, d
-ass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt o
-der beschädigt werden können.

5. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter      = Schu
-tzleiter.

DE Authorized Representa�ve
Country : Germany                   Company Name :  E-CrossStu GmbH

Address :  Felix-Dahn-Str 4      City : Stu�gart

Postcode : 70597                     Contact Informa�on : E-CrossStu@web.de

Tel : +49 71191222069

EU REP



Noter:
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Francais
1.Les lampes doivent être installées par un personnel spécialisé uniquement,
en suivant les instruc�ons d’installa�on électronique en vigueur.

2.Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant
d’une u�lisa�on incorrecte des lampes. 

3.A�en�on! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension
du cordon d’alimenta�on– éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Plac
-er le commutateur sur „OFF.

4.A�enzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi c
-he nell’area da perforare non vi siano condu�ure di gas,acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

5.Denominazione dei morse� di collegamento: L = Fase N = Neutro       = Terra.  

DE Authorized Representa�ve
Country : Germany                      Company Name :  E-CrossStu GmbH

Address :  Felix-Dahn-Str 4      City : Stu�gart

Postcode : 70597                     Contact Informa�on : E-CrossStu@web.de

Tel : +49 71191222069

EU REP


